


ARTICLE 3 

Cooperation ilndcr this Ageerncnt may include thc Sollowing: 

(A) Exchange and provision of information and data on scientific and technical 
developments, activities and practices in the field of atmospheric science and 
technology; 

(B) Exchange of scicnt ists, engineers, and otllcr specialists, including visits of 
delegations or teams of specialists to the scientific establishments and 
institutions of the other Party, and/or exchange of pcrsonncl fbr training 
purposes; 

(C) Exchangc and provision o f  equipment, samples, instruments and components 
Tor testing, evaluation and other purposes; 

(D) Collaborative research and joint organization of symposia, seminars and 
Iccturcs; 

(E) Such other farms of cooperation to which the Parties mutually agree. 

ARTTCLE 4 

By mutual agreemenl, the Parties may invite personnel from other scientific 
groups to participaie in projects carricd out under this Agreement, For exarnplc, thcsc 
participants may include other government agcncies, institutions, universities, and 
tecllnical experts from the United States of America or the People's Republic of China. 

ARTICLE 5 

(A) Spccific activitics discussed and agreed by the Parties, including the tasks, 
obligations and conditions with respect to the conduct of such activities, shall be 
emhodicd in Anncxcs attached to this Agreement. 

(B) All activitics undertaken pursuant to this Agreeitlent sllall be subject to the 
applicable law of the Parties, as well as the availabiIity of funds, personnel, and 
othcr resources of cach Party. 

(C) Responsibility for the payment of costs of cooperative activities shall be decided 
by mutual ageernent on a casc-by-case basis. Howevcr i t  i s  generally expected 
that for mutual exchanges, the dispatching Party shaIl covcr round trip travel 
expenses while thc receiving Party shall bear the expenses of lodging, board and 
transportation within its territory. 

(D) In the case of any inconsistency in the terms of this Agreement and the terms of 
the Science and Technology Agrccmcnt, the terns ~f the Science and 
Technology Agreement shall control. 

(E) All questions or conflicts arising from activities carried out under this 
Agrcemcnt shall bc settled by mutual agreement of the Parties. 



ARTICLE 6 

In col~nection with thc irnplc~nentarion of a g c c d  activities, each Party will, 
consistent with the laws, regulations and practice ol i ts  country, make every effort to 
assist the other Party with administrative and legal requirements, including t l~c  
procurement of visas and making arrangcmcnts ror lodging, board and transportation. 

ARTICLE 7 

In order to coordinate tlie activities under this Agreement, a working group of the 
Parties shall be established. Each Party will desibmate three pcrsons to he members of the 
working group, one of whom from each Party will act as co-clzairperson. The co- 
chairpersons designated by each Party may, by mutual agreement, decide upon the 
adoption, coordination and implementation of cooperative activilics and on other selatcd 
matters. When necessary, the co-chairpersons, by mutual agreement, may call meetings 
of the working group an an irregular hasis 10 consider mattcrs rclatcd to the 
implementation of this Agccmcnt. 

ARTICLE 8 

Scientific and technological information derived from cooperative activities under 
this Agreement may be made available, unlcss otherwise a p e d  in an Anncx undcr 
Article 5, lo thc world scientific community through customary channcls and in 
accordance with the laws, regulations, and procedures of the Parties. 

ARTICLE 9 

Scienti fic and technical inrormation provided by one Party to the other Party 
undcr Article 3 of this Agcemcnt shall bc accuratc to the best of the knowledge and 
belief of the providing Party, but the providing Party does not warrant the suitabiIity of 
the scientific and tccl~nical information provided for any particular usc or application by 
the scceiving Party. 

ARTICLE 10 

The treatment of intellectual property created or furnished in the course of 
activities under this Agreement, the allocation of rights for such intellectual property, and 
business-confidential information obtained andor exchanged pursuant to this Agreement, 
will be govcrncd by thc provisions of Annex I (Intellectual Property) of the Science and 
Technology Agreement. 



ARTICLE 1 1  

(A) The Partics agree that no information or equipmcnt requiring protection in thc 
interest of national security or defense or foreign relations and classified in 
accordance with its applicable national laws, regulations, or directivcs shall he 
provided under this Agreement. In the cvcnt it is subsequently discovered that 
infomation or equipment which is known or believcd to require such protection 
is identified as having bccn created or furnislied in tl~c course of cooperative 
activities pursuant to this Agreement, the matter shaIl be brought immediately to 
the attention of the appropriatc officials and tlic Parties shall consult to identify 
appropriate security measures to be agrecd upon by the Parties, in writing, and 
applicd to this information or equipment. 

(B) The transfer of unclassified export-controIIed information or equipment 
between the Partics shall be in accordance with the rclcvant laws and 
regulations of each Party. If either Party deems it necessary, detailed provisions 
for the prevention of unauthorized transfer or retransfer of such information or 
equipment shall be incorporated into the appropriate project agreements or work 
plans. Such information or equipment shall be marked to identify it as export- 
controlled, and thc Parties sl~all consult to identi@ appropriatc restrictions or 
other requirements regarding Ithe transfer of this information or equipment. 

ARTICLE 12 

(A) This Agreement shaIl enter into force upon signature with an effective date of 
May 8,2004, and shal I rcrnain in forcc for a live-year period horn the clr'ective 
date. It may be amended or extended by mutual written agreement of the 
Parties. 

(B) The termination of this Agreement shall not affect the validity or duration of 
spccific activitics being undcrtakcn hereunder. 

Done at Rcijing th is  l fith day of July, 2004, in duplicalc in the English and Chincsc 
Ianguages, boil1 equally aulhenlic. 

FOR THE FOR THE 
NATIONAL OCEANIC AND CHINA METEOROLOGICAL 

ATMOSPHERIC ADMINISTRATION ADMINISTRATION 
OF THE OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA: PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA: 










